Clothes maketh the priest
1. Shmot 28:2-3 

	Make sacred garments that are both dignified and beautiful; for your brother Aaron…These vestments will then be used to consecrate him and make him a priest to Me.
	וְעָשִׂיתָ בִגְדֵי-קֹדֶשׁ, לְאַהֲרֹן אָחִיךָ, לְכָבוֹד, וּלְתִפְאָרֶת...וְעָשׂוּ אֶת-בִּגְדֵי אַהֲרֹן, לְקַדְּשׁוֹ--לְכַהֲנוֹ-לִי. 


2. Rashi Shmot 28:3 

	To sanctify him, to initiate him into the priesthood through these garment so that he would be a priest to Me. The expression of kehunah means service.
	לקדשו להכניסו בכהונה על ידי הבגדים שיהא כהן לי, ולשון כהונה שירות הוא


3. Ramban Shmot 28:2

	This means that he be distinguished and glorified with garments of distinction and beauty…For these garments of then High Priest correspond in their forms to garments of royalty…
	שיהיה נכבד ומפואר במלבושים נכבדים ומפוארים...כי אלה הבגדים לבושי מלכות הן


4. Ibn Ezra Shmot 28:2

	Sacred garments to be donned by priests on every occasion when they performed service in the sanctuary... and they cannot sanctify the people in their usual clothing
	ועשית בגדי...בעבור שישרתו בהם במקום הקדש…ולא יקדשו את העם בבגדיהם


5. Sforno Shmot 28:2 

	The garments were for the honor of G-d and for the high priest’s glory to inspire the people with awe.
	לכבוד ה' יתברך בהיותם בגדי קדש לעבודתו: ולתפארת. שיהיה כהן מורה נורא על כל סביביו


6. Fox Shmot 28:2 

Translating kavod as glory enables one to see in the priest’s garb a reflection of Divine splendor.

7. Malbim Shmot 28:2 

Glory accrues to a person even because of G-d-given abilities, while splendor refers to the regard he has earned by his own accomplishments. The vestments signified both the glory that was due the priests as a result of their appointment as ministers of the tabernacle service, and the spiritual splendor that would result from their own efforts.

8. JPS Shmot 28:2 

Sacral vestments so-called because the High Priest wore them while officiating in the Holy Place or because the vestments were endowed with sanctity since they were anointed with oil.

9. Shmot 29:29-30 

	Aaron’s sacred vestments shall also be passed down to his descendants after him to give them to be anointed and ordained in. The descendant who takes Aaron's place to enter the communion tent and perform the divine service in the inner sanctuary must first put on these vestments for seven days.
	וּבִגְדֵי הַקֹּדֶשׁ אֲשֶׁר לְאַהֲרֹן, יִהְיוּ לְבָנָיו אַחֲרָיו, לְמָשְׁחָה בָהֶם, וּלְמַלֵּא-בָם אֶת-יָדָם. שִׁבְעַת יָמִים, יִלְבָּשָׁם הַכֹּהֵן תַּחְתָּיו--מִבָּנָיו:  אֲשֶׁר יָבֹא אֶל-אֹהֶל מוֹעֵד, לְשָׁרֵת בַּקֹּדֶשׁ.


10. Rashi Shmot 29:29-30

	לְמָשְׁחָה  here signifies to be exalted through them… through the garments, he is invested with the high priesthood. One of the sons in his place - This teaches us that if the high priest has a son who equals him, they must appoint him Kohen Gadol in his place.
	למשחה - להתגדל בהם...על ידי הבגדים הוא מתלבש בכהונה גדולה...תחתיו מבניו - מלמד שאם יש לו לכהן גדול בן ממלא את מקומו, ימנוהו כהן גדול תחתיו:


Questions 

What is the purpose of the priestly garments?

What kind of leadership do these garments suggest?

Where does leadership by merit fit in?

How is Aaron’s leadership different from Moses’?

.

